
MOST — PUNTE — HÍD 

Lengyelország 

Összeállítás a lengyel irodalomból 

Egy évtizeddel ezelőtt talán azzal kezdtük volna az ajánló sorokat, hogy úttörő 
vállalkozásról van szó. Hogy fölfedező útra van szükség, hiszen a lengyel kultúra 
és irodalom tájaira kíváncsi hazai érdeklődő alig ismerhet többet két-három világ-
irodalmi méretű klasszikusnál, néhány nevet a közös történelemből, egy-egy sikeres 
filmet vagy regényt az újabb termésből. Hosszú listával igazolhatnánk, hogy azóta 
valóságos „áttörés" következett be. A szaktudományok, a könyvkiadás számottevő 
eredményeket ért el a lengyel történelem és irodalom magyarországi megismerteté-
sében. Válogatás jelent meg a modern lengyel drámákból, költészeti antológia látott 
napvilágot, ezeréves történelmi kapcsolatainkról könyv olvasható magyarul. De 
sohasem az elvégzett, hanem mindig az elvégzendő munkára kell energiát összpon-
tosítani. Csökkent a fehér foltok nagysága, de korántsem mondhatjuk, hogy fölszá-
moltuk őket. Közvéleményünk ma is elég fölületesen ismeri a lengyel múltat és 
jelent, a magyarul megjelent könyvek nem kis része olvasatlanul tűnik el a könyv-
tári raktárakban, a művek kritikai fogadtatása gyakran a véletlennek köszönhető, a 
világ élvonalába tartozó lengyel színjátszással csak hébe-korba találkozhat közönsé-
günk, lengyel drámát kivételesen ritkán láthatunk színpadainkon. 

Az utóbbi öt-hat esztendő hazai folyóirattermését lapozva is a tájékozódás foko-
zódó igényét tapasztalhatjuk, lengyel irodalmi összeállítások láttak napvilágot, egyre 
több írás tudósít a lengyel szellemi élet izgalmas teljesítményeiről. Nem kivételes 
alkalom tehát a mostani, inkább egy folyamat részének tekinthető. A „szomszédsági 
kitekintés" egy újabb állomásának. A „foghíjakra" akartunk koncentrálni, elsősor-
ban nem az újabb lengyel szépirodalom terméséből válogattunk, hanem a lengyel 
történelem és irodalom, a magyar—lengyel történelmi kapcsolatok kevéssé ismert 
jelenségeit óhajtottuk közelebb hozni olvasóinkhoz. 

Kevesebb ezért az összeállítás szerzői között a lengyel név. Meggyőződésünk 
•ugyanis, hogy az alkalmi folyóiratközlések nem pótolhatják a rendszeres kiadói 
munkát, egy néhány íves válogatás még közelítően hű képet sem adhat egy iroda-
lomról. A lengyel irodalmi (elsősorban költői) „új hullám", a 70-es nemzedék néhány 
tehetséges képviselőjének és a legfrissebb hazai fordításirodalom bemutatása mel-
lett olyan írásoknak adtunk helyet, amelyek a hasonlóságokra és az eltérésekre 
figyelve — természetesen magyar szemszögből — a lengyel történelem és kultúra 
specifikus vonásait segítenek megérteni. Múltbeli és jelenlegi kapcsolataink indokol-
ják, hogy történelmi és irodalmi „érintkezéseink" dokumentumai is szerepeljenek 
összeállításunkban. 
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